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Ogólne Warunki Sprzedaży, Dostawy oraz Świadczenia Usług 
BMZ POLAND Sp z o.o. 

§1
Definicje 

Użyte w niniejszych Ogólnych Warunkach Sprzedaży, Dostawy oraz świadczenia Usług pojęcia mają 
następujące znaczenie: 

1) BMZ – BMZ Poland spółka z o.o. z siedzibą w Gliwicach, ul. Alberta Einsteina 9, wpisana do
Rejestru Przedsiębiorców przez Sąd Rejonowy w Gliwicach X Wydział Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sądowego, pod numerem 0000353823, NIP 631-26-09-837, posiadająca kapitał
zakładowy w wysokości PLN 400.000,00 w pełni opłacony.

2) Strony – BMZ i Kontrahent łącznie.

3) Kontrahent – podmiot, z którym BMZ zawarł umowę, na podstawie której zobowiązał się przenieść
własność Towaru, wykonał Towar, świadczył Usługę lub spełnił inne świadczenie
o charakterze niepieniężnym na rzecz Kontrahenta. Kontrahentem przy tym jest osoba prawna lub
jednostka organizacyjna niemająca osobowości prawnej, niezależnie od faktu, kto jest
Właścicielem oraz gdzie posiada ona siedzibę, tudzież czy prowadzi ona działalność gospodarczą
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, czy też za granicą. Pod pojęciem Kontrahenta rozumiana
jest też osoba fizyczna, która prowadzi działalność gospodarczą –
z zastrzeżeniem §2 pkt.7 i 8 niniejszych OWS.

4) Umowa – stosunek zobowiązaniowy pomiędzy BMZ a Kontrahentem, na podstawie którego BMZ
zobowiązał się przenieść własność Towaru wykonał Towar, świadczył Usługę lub spełnił inne
świadczenie o charakterze niepieniężnym na rzecz Kontrahenta, którego częścią są zawsze OWS.

5) Towar – przedmiot materialny, którego własność lub posiadanie BMZ zobowiązuje się wykonać
lub przenieść na Kontrahenta lub usługa, czyli czynność faktyczna lub prawna, którą BMZ
zobowiązuje się wykonać na rzecz Kontrahenta.

6) OWS – niniejsze Ogólne Warunki Sprzedaży, Dostawy oraz Świadczenia Usług BMZ.

7) Zapytanie Ofertowe - zaproszenie kierowane do BMZ przez Kontrahenta w celu przedstawienia
oferty przez BMZ.

8) Zamówienie – oferta złożona przez Kontrahenta BMZ lub przez BMZ Kontrahentowi, zawierająca
m. in. takie informacje jak: nazwa Towaru, jego ilość i cenę, która zostaje złożona jednorazowo lub
w ramach istniejących umów w ty umowy ramowej. wykonał Towar, świadczył Usługę lub spełnił
inne świadczenie o charakterze niepieniężnym na rzecz Kontrahenta.

9) Potwierdzenie Zamówienia – oświadczenie BMZ o przyjęciu zamówienia, które może zawierać
także informacje takie, jak: cena towaru, łączna wartość złożonego zamówienia, termin realizacji,
warunki płatność oraz dostawy.
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§2.
Zakres Zastosowania OWS 

1. OWS są integralną częścią wszystkich umów, które są zawierane w wyniku otrzymania lub
złożenia Zapytań Ofertowych, ofert handlowych, Zamówień oraz Potwierdzeń Zamówień
pomiędzy BMZ a Kontrahentem. Niniejsze OWS obowiązują również wtedy, gdy Umowa została
zawarta przez BMZ nie poprzez przyjęcie oferty, lecz również poprzez negocjacje,
w formie przetargu lub aukcji, albo też BMZ po otrzymaniu oferty przystąpiła do wykonania
Umowy. OWS stanowią również integralną część każdej oferty BMZ, Zamówienia oraz
Potwierdzenia Zamówienia.

2. Uregulowania odmienne od postanowień OWS, wymagają pod rygorem ich nieważności,
zgodnych oświadczeń woli wyrażonych w formie pisemnej przez Strony.

3. W przypadku rozbieżności lub sprzeczności pomiędzy postanowieniami OWS
a postanowieniami Umowy, pierwszeństwo mają postanowienia Umowy.

4. Wobec Stron zastosowanie mają wyłącznie niniejsze OWS. Wszelkie inne wzorce umowne
(jednakże z wyłączeniem innych wzorców umownych BMZ), a w szczególności wzorce umowne
Kontrahenta nie obowiązują, nawet jeśli nie zostały przez BMZ w sposób wyraźny albo
dorozumiany odrzucone. Kontrahent zobowiązuje się wobec BMZ nie stosować w trakcie
obowiązywania Umowy jakiegokolwiek własnego ogólnego wzorca umownego.

5. Zawarcie Umowy lub przystąpienie do jej wykonania nie mogą być uznane za wyraźne lub
dorozumiane zaakceptowanie wzorca umownego Kontrahenta. Reguła, o której mowa
w zdaniu poprzedzającym obowiązuje także wtedy, gdy BMZ posiadając informację o istnieniu
odmiennego od OWS wzorca umownego Kontrahenta zawiera Umowę.

6. Niniejsze OWS udostępniane zostają Kontrahentowi przed zawarciem umowy, przy składaniu
przez BMZ oferty handlowej, a także w trakcie jej wykonania, co Kontrahent potwierdza składając
Zamówienie jak również otrzymując Potwierdzenie Zamówienia, składając Zapytanie Ofertowe
oraz odbierając Towar.

7. Niniejsze OWS nie znajdują zastosowania do Umowy zawartej pomiędzy BMZ
a Kontrahentem, który jest osobą fizyczną zawierającą Umowę bezpośrednio związaną z jej
działalnością gospodarczą, gdy z treści Umowy wynika, że nie posiada ona dla niej charakteru
zawodowego, wynikającego w szczególności z przedmiotu wykonywanej przez nią działalności
gospodarczej, udostępnionego na podstawie przepisów o Centralnej Ewidencji
i Informacji o Działalności Gospodarczej.

8. Niniejsze OWS nie znajdują zastosowania do jakiejkolwiek Umowy, która została zawarta
pomiędzy BMZ a Konsumentem, o którym mowa w art.221 polskiego Kodeksu Cywilnego,
a który stanowi, że Konsumenta uważa się za osobę fizyczna dokonującą z przedsiębiorcą
czynności prawnej niezwiązanej bezpośrednio z jej działalnością gospodarczą lub zawodową.

9. Jeżeli pomiędzy BMZ a Kontrahentem została zawarta jakakolwiek Umowa (w tym Umowa
Ramowa), której postanowienia mają mieć zastosowanie wobec podmiotów w jakikolwiek sposób
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powiązanych z Kontrahentem ( w szczególności kapitałowo bądź osobowo) niniejsze OWS 
obowiązują również w Umowach zawartych pomiędzy BMZ a tym podmiotem. 

10. OWS znajdują zastosowanie również wtedy, gdy Kontrahent przed zawarciem Umowy lub
w trakcie jej wykonywania powołuje się na treść własnych wzorców umownych, tudzież
w trakcie trwania Umowy uchwalił lub zmienił własne wzorce umowne.

§ 3
Oferty i Zamówienia 

1. Umowa zostaje zawarta poprzez złożenie Zamówienia przez Kontrahenta i jego przyjęcie
(Potwierdzenia Zamówienia) przez BMZ albo poprzez przystąpienie przez BMZ do wykonania
Umowy, jak również w innych dopuszczonych przez prawo trybach.

2. Brak odpowiedzi BMZ na Zamówienie nie może zostać uznany za Potwierdzenie Zamówienia
przez BMZ, nawet, gdy BMZ pozostaje w stałych stosunkach handlowych ze składającym
Zamówienie Kontrahentem.

3. W przypadku braku lub niepełnego określenia cech/właściwości Towaru w Umowie, obowiązują
cechy/właściwości zawarte w ostatnim Zamówieniu, w którym te informacje się znajdują. W
przypadku braku powyższych informacji obowiązują cechy/właściwości Towaru ustalone według
uznania BMZ. Późniejsze odstępstwa od jakichkolwiek cech/właściwości, o których mowa
powyżej są dopuszczalne jedynie po uzgodnieniach pomiędzy Stronami zawartych w formie
pisemnej, pod rygorem nieważności.

4. Wszelkie udostępniane przez BMZ Kontrahentowi informacje, dane techniczne, projekty, próbki,
kosztorysy itp. stanowią własność BMZ i tajemnicę przedsiębiorstwa BMZ oraz bez uprzedniej
zgody BMZ udzielonej w formie pisemnej pod rygorem nieważności, nie mogą być udostępniane
przez Kontrahenta podmiotom trzecim. Kontrahent ma prawo je wykorzystywać jedynie zgodnie
z przeznaczeniem określonym w Umowie albo jeżeli Umowa nie została zawarta w terminie 30
dni kalendarzowych, licząc od dnia wysłania do BMZ Zamówienia lub Zapytania Ofertowego,
Kontrahent zobowiązany jest je zniszczyć, chyba, że BMZ zażąda ich zwrotu. W przypadku
żądania zwrotu, Kontrahent zobowiązany jest na własny koszt niezwłocznie zwrócić do BMZ.

5. Kontrahent składa Zamówienia w formie dokumentowej – pod rygorem nieważności, zaś BMZ
potwierdza przyjęcie zamówienia do realizacji w ciągu najdalej 10 dni roboczych, również w
formie dokumentowej, pod rygorem nieważności, chyba, że BMZ przystąpi do wykonania
Umowy. W przypadku złożenia przez Kontrahenta Zamówienia, jeżeli nie otrzyma on
niezwłocznego Potwierdzenia Zamówienia przez BMZ, jest on związany Zamówieniem przez
okres 10 dni od momentu złożenia Zamówienia. Po upływie tego terminu Zamówienie uważa się
za nieprzyjęte.

6. Zamówienie powinno zawierać:
a. dokładny opis Towaru, w tym ilość, rodzaj, szczególne cechy zamawianego Towaru,
b. dane Kontrahenta o których mowa w §9 pkt. 5 OWS
c. dane personalne osoby składającej Zamówienie
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§ 4
Miejsce i Termin dostawy. 

1. Miejscem dostawy (miejscem wykonania świadczenia) Towaru jest adres wskazany
w Umowie. Jeżeli nie wskazano innego miejsca, miejscem dostawy Towaru jest siedziba BMZ.

2. Z chwilą pozostawienia Towaru w miejscu dostawy do odbioru na Kontrahenta przechodzi ryzyko
i niebezpieczeństwo związane z przypadkową utratą lub uszkodzeniem Towaru.

3. W przypadku, gdy Towar jest wysyłany na adres Kontrahenta za pośrednictwem przewoźnika,
dostarczenie Towaru odbywa się na koszt i ryzyko Kontrahenta, chyba, że obowiązują inne reguły
Incoterms w ich aktualnie obowiązującym brzmieniu.

4. Uszkodzenie lub utrata Towaru wydanego Kontrahentowi nie zwalnia Kontrahenta
z obowiązku zapłaty ceny za Towar, chyba, że Strony na gruncie uzgodnionych Incoterms ustaliły
odmiennie.

5. Wydanie i odbiór Towaru następują w miejscu dostawy.

6. Wiążącym terminem dostawy jest termin określony w Potwierdzeniu Zamówienia wysłanym
przez BMZ. Jeżeli termin dostawy nie został przez BMZ wskazany, zostanie on wskazany
w terminie późniejszym. Wskazanie przez Kontrahenta terminu dostawy nie tworzy zobowiązania
dla BMZ.

7. W przypadku, gdy BMZ nie będzie w stanie wykonać Umowy w oznaczonym terminie,
poinformuje on Kontrahenta o okolicznościach powodujących opóźnienie lub zwłokę, wskazując
jednocześnie nowy termin dostawy Towarów. Tak wskazany nowy termin dostawy jest wiążący
dla obydwu Stron, a Kontrahent nie może go zmienić bez uprzedniej zgody BMZ udzielonej w
formie pisemnej pod rygorem nieważności.

8. Opóźnienie w dostawie Towaru nie zwalnia Kontrahenta od obowiązku przyjęcia Towaru,
terminowej zapłaty ceny i spełnienia innych obowiązków wynikających z Umowy.

9. Przyjęcie przez Kontrahenta opóźnionej lub będącej w zwłoce dostawy Towaru lub Towaru
obarczonego wadami bez natychmiastowych zastrzeżeń jest uznawane za rezygnację
z jakichkolwiek roszczeń przysługujących z tego  tytułu.

10. Jeśli Kontrahent przewiduje trudności w odbiorze Towaru, dotrzymaniu terminu uregulowania
należności lub występują inne okoliczności, które mogłyby negatywnie wpłynąć na inne
zobowiązania Kontrahenta wynikające z Umowy lub OWS, Kontrahent powinien niezwłocznie
powiadomić o tym BMZ. W przypadkach tych, BMZ jest uprawniony w terminie 30 dni
kalendarzowych, licząc od momentu otrzymania tej informacji, do odstąpienia od Umowy.
W przypadku odstąpienia od Umowy BMZ przysługują nadal wszelkie roszczenia
odszkodowawcze związane z naruszeniem zobowiązania przez Kontrahenta.
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11. W przypadku odstąpienia przez BMZ od Umowy, w związku z sytuacją opisaną w ust. 10
niniejszego Paragrafu, Kontrahent obowiązany jest niezwłocznie zwrócić BMZ na swój koszt
i ryzyko wszelkie przekazane uprzednio Kontrahentowi przez BMZ Towary w terminie nie
dłuższym niż 2 dni robocze.

12. O ile Strony nie postanowią inaczej, dostawy Towaru będą realizowane w całości. Nie wyłącza
to jednakże możliwości częściowej dostawy Towaru lub dostawy Towaru partiami.

13. Przy odbiorze Towarów Kontrahent zobowiązany jest w obecności pracownika BMZ lub
przewoźnika sprawdzić zawartość dostawy Towarów oraz pod rygorem utraty roszczeń, ustalić
ewentualne braki ilościowe lub jakościowe, które winny być natychmiast odnotowane na
dokumentach przewozowych w terminie 5 dni kalendarzowych, licząc od dnia dostawy.
Kontrahent zobowiązany jest również skontrolować Towary pod kątem występowania w nich wad
ukrytych. Jeżeli Kontrahent nie skontroluje Towarów w terminie 5 dni kalendarzowych
i nie poinformuje o nich BMZ, traci on prawo do powołania się na wady wobec BMZ oraz wszelkie
związane z tym prawa.

14. W przypadku stwierdzenia braków ilościowych, Kontrahent może domagać się wyłącznie
dostarczenia brakującej ilości Towarów albo korekty faktury o wartość brakujących Towarów. W
przypadku stwierdzenia wad Towarów Kontrahent ma prawo wykonać wyłącznie uprawnienia z
tytułu gwarancji w postaci naprawy Towaru.

15. BMZ działa także na podstawie obowiązujących przepisów prawa, w tym ustawy z dnia 24
kwietnia 2009 r. o bateriach i akumulatorach. Strony ustalają, że w przypadku, gdy użytkownik
końcowy zgłosi potrzebę, o której mowa w art. 31 ustawy z dnia 24 kwietnia 2009 r. o bateriach i
akumulatorach, BMZ poinformuje o tym fakcie Kontrahenta i wezwie go do odbioru Towaru od
użytkownika końcowego i do jego transportu do miejsca siedziby Kontrahenta w terminie 30 dni,
licząc od dnia otrzymania zgłoszenia. W przypadku niewykonania lub nieterminowej realizacji
zgłoszenia od użytkownika końcowego przez Kontrahenta, Kontrahent wyraża zgodę na
obciążanie go kosztami transportu Towaru od użytkownika końcowego do siedziby BMZ. Strony
są zgodne, że obowiązek, o którym mowa ciąży na BMZ jedynie w odniesieniu do użytkownika
końcowego, który ma siedzibę na terytorium kraju i dotyczy jedynie takiej ilości Towaru jaka mu
została przekazana. Strony są zgodne, że pod pojęciem Towaru w rozumieniu jedynie
niniejszego postanowienia OWS rozumieją jedynie zużyte baterie samochodowe, zużyte
akumulatory samochodowe, zużyte baterie przemysłowe lub zużyte akumulatory przemysłowe,
z wyjątkiem baterii kwasowo-ołowiowych i akumulatorów kwasowo-ołowiowych.

16. BMZ oświadcza, że w przypadku, gdy przedmiotem umowy są Towary jedynie w postaci baterii
przenośnych (w tym ogniw) lub akumulatorów przenośnych (w tym ogniw), BMZ je sprzedaje
jedynie pod warunkiem, że będą one wykorzystane na terytorium Rzeczpospolitej jedynie dla
celów przemysłowych, zawodowych lub do używania w pojazdach elektrycznych lub ich wywozu
poza granice kraju. Strony są zgodne, że w przypadku naruszenia tego obowiązku Kontrahent
zobowiązany jest zapłacić BMZ na pierwsze wezwanie karę umowną w wysokości obowiązującej
opłaty produktowej, za każdy sprzedany 1 kg sprzedanych baterii przenośnych (w tym ogniw) lub
akumulatorów przenośnych (w tym ogniw). BMZ ma prawo dochodzenia odszkodowania
przewyższającego wysokość kary, o której mowa powyżej na zasadach ogólnych.
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17. Jeżeli Kontrahent lub użytkownik końcowy, o którym mowa w przepisach ustawy z dnia 24
kwietnia 2009 r. o bateriach i akumulatorach, zgłosi BMZ chęć przekazania  zużytego Towaru
w postaci akumulatora przenośnego lub baterii przenośnej zgłosi BMZ, BMZ zobowiązuję się
wskazać mu podmiot, który gotowy będzie przyjąć zużyty lub wadliwy akumulator przenośny.

18. BMZ nie jest zobowiązany odbierać jakikolwiek zużyty Towar w postaci baterii lub akumulatorów
oraz wskazać podmiot gotowy do ich odbioru w przypadku, gdy zostały one wywiezione z
terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.

§ 5
Zwrot Towaru, odwołanie Zamówienia 

1. Kontrahent ma prawo odwołania Zamówienia wyłącznie wtedy, gdy uzyska uprzednią zgodę
BMZ, wyrażoną pod rygorem nieważności w formie pisemnej.

2. Fizyczny zwrot wydanego Towaru może nastąpić jedynie po uprzednim zawiadomieniu przez
Kontrahenta BMZ, a następnie otrzymaniu pisemnego potwierdzenia – akceptacji zwrotu od
BMZ, wyrażonego pod rygorem nieważności w formie pisemnej.

3. Warunkiem przyjęcia zwrotu Towaru, który został uznany przez BMZ, jest to, by Towar był
nieuszkodzony, nieprzetworzony przez Kontrahenta oraz by został zwrócony w oryginalnym
i nieuszkodzonym opakowaniu.

§ 6
Odpowiedzialność BMZ 

1. BMZ jest odpowiedzialny za niewykonanie lub nienależyte wykonanie jakiegokolwiek obowiązku
wynikającego z Umowy, w tym OWS, które powstało wyłącznie z winy umyślnej BMZ, w tym
pracowników BMZ lub osób współpracujących z BMZ  - niezależnie od formy współpracy z BMZ.

2. W przypadkach, w których z uwagi na przepisy prawa nie można ograniczyć lub wyłączyć
odpowiedzialności BMZ, odpowiedzialność BMZ za jakikolwiek przypadek niewykonania lub
nienależytego wykonania Umowy, w tym OWS, jest ograniczona do wysokości ceny Towaru
którego niewykonanie lub nienależyte wykonanie dotyczy.

3. W żadnym przypadku BMZ nie ponosi też odpowiedzialności za szkodę w postaci utraconych
korzyści, (łac. lucrum cessans), w tym za utratę zysku, przychodów  i jakiekolwiek inne straty
(szkody) pośrednie Kontrahenta lub podmiotów trzecich.

4. BMZ ponosi odpowiedzialność za produkt niebezpieczny wobec podmiotów trzecich
i Kontrahenta, a w szczególności jego pracowników, na zasadach wynikających
z obowiązujących przepisów prawa.
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5. Wyłączona jest jakakolwiek odpowiedzialność pracowników BMZ lub osób z nim
współpracujących za jakiekolwiek działania lub zaniechania względem Kontrahenta, chyba, że
nastąpiły one wyłącznie z winy umyślnej

§ 7
Odpowiedzialność BMZ z tytułu rękojmi i gwarancji 

1. Jeżeli w Umowie nie ustalono inaczej, BMZ udziela gwarancji ma okres  12 miesięcy od daty
sprzedaży.

2. BMZ Jest odpowiedzialny za niewykonanie lub nienależyte wykonanie jakiegokolwiek obowiązku
wynikającego z gwarancji, które powstało wyłącznie z winy umyślnej BMZ, w tym pracowników
BMZ lub osób współpracujących z BMZ – niezależnie od formy współpracy. W celu skorzystania
z uprawnień gwarancyjnych Kontrahent, jest zobowiązany dostarczyć Towar do siedziby BMZ.
BMZ rozpatrzy zgłoszenie reklamacyjne w terminie 21 dni od zgłoszenia lub dostarczenia Towaru
do siedziby BMZ ( w przypadku braku zdalnego monitoringu). BMZ usunie wady gwarancyjne w
terminie 30 dni od dnia potwierdzenia uznania zgłoszenia gwarancyjnego, przy czym zastrzega
sobie prawo do wydłużenia terminu naprawy w przypadku konieczności wykonania specjalnych
testów sprawdzających lub braku części zamiennych. BMZ może przekazać do dyspozycji
Kontrahenta Towar zastępczy na okres naprawy co będzie traktowane jako realizacja obowiązku
naprawy Towaru.

3. O ile BMZ udzieliło gwarancji obowiązuje ona jedynie pomiędzy BMZ a Kontrahentem.

4. W żadnym przypadku BMZ nie ponosi też odpowiedzialności za szkodę w postaci utraconych
korzyści, (łac. lucrum cessans), w tym za utratę zysku, przychodów i jakiekolwiek inne straty
(szkody) pośrednie Kontrahenta lub podmiotów trzecich.

5. Odpowiedzialność odszkodowawcza po stronie BMZ za niewykonanie lub nienależyte wykonanie
gwarancji względem Kontrahenta lub osób trzecich jest ograniczona wyłącznie do rzeczywistej
straty, o ile bezwzględnie obowiązujące normy prawa ją przewidują. Z tym samym zastrzeżeniem
BMZ nie ponosi odpowiedzialność za utracone korzyści Kontrahenta lub osób trzecich.

6. BMZ wyłącza rękojmię w stosunku do Towarów.
7. Jakakolwiek zmiana/modyfikacja Towaru, użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem lub

niezgodnie z instrukcją użytkowania , skutkuje utratą uprawnień z tytułu  gwarancji. Utrata
następuje z momentem wprowadzenia zmiany/modyfikacji lub usunięciem plomby
zabezpieczającej Towar.

8. W przypadku uznania zgłoszenia reklamacyjnego okres gwarancji przedłuża się o czas
wykonania naprawy gwarancyjnej. W przypadku dostarczenia W produktu zastępczego okres
gwarancji przedłuża się o czas od zgłoszenia do czasu dostarczenia produktu zastępczego.
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§ 8
Prawa własności intelektualnej i prawa własności przemysłowej 

1. BMZ nie przenosi na Kontrahenta żadnych praw własności intelektualnej.

2. BMZ nie przenosi na Kontrahenta żadnych praw własności przemysłowej.

3. BMZ nie udziela Kontrahentowi jakichkolwiek licencji, zarówno odpłatnych, jak
i nieodpłatnych.

§ 9
Ceny, Faktury i Płatności 

1. Cenniki nie stanowią oferty i mają wyłącznie znaczenie informacyjne.

2. Cena zostaje określona w Potwierdzeniu Zamówienia BMZ.

3. Zapłata za dostarczony Towar następuje w ciągu 14 dni kalendarzowych, licząc od dnia
wystawienia przez BMZ faktury VAT, chyba że Strony w Umowie postanowiły inaczej.

4. Właściwymi do zamieszczenia na fakturze VAT są dane wskazane w Zamówieniu lub
w Umowie.

5. Faktura musi zawierać dane umożliwiające pełną identyfikację Stron, tj. w szczególności ich
pełne nazwy, adresy, numer identyfikacji podatkowej i inne elementy, wymagane powszechnie
obowiązującymi przepisami prawa.

6. Kontrahent może potrącić swoje wierzytelności przysługujące mu względem BMZ jedynie po
wyrażeniu przez BMZ uprzedniej zgody w formie pisemnej, pod rygorem nieważności.

7. BMZ zastrzega, że prawo własności Towarów przechodzi na Kontrahenta dopiero z chwilą
zapłaty całości ceny określonej w Umowie.

8. W przypadku opóźnienia w zapłacie należności BMZ należą się odsetki ustawowe
w wysokości maksymalnej określonej w Kodeksie cywilnym.

9. W każdym przypadku opóźnienia w zapłacie za Towar BMZ uprawniony jest wedle swojego
wyboru, niezależnie od innych postanowień niniejszych OWS, żądać zwrotu wydanego
i niezapłaconego Towaru bądź żądać zapłaty ceny. W przypadku skorzystania przez BMZ
z uprawnienia do żądania zwrotu Towarów, Kontrahent zobowiązany jest na własny koszt
i ryzyko niezwłocznie zwrócić wszystkie niezapłacone Towary w stanie nieuszkodzonym
(włącznie z załadunkiem, transportem i rozładunkiem w miejscu wskazanym przez BMZ)
w ciągu 4 dni od chwili skierowania żądania.

§ 10
Poufność, Ochrona informacji 

1. Treść Umowy łączącej Strony stanowi tajemnicę handlową i bez zgody drugiej Strony Umowy
nie może być ujawniana podmiotom trzecim.

2. Wszelkie dane i informacje przekazywane w związku z zawieraną Umową mają charakter poufny
oraz stanowią tajemnicę przedsiębiorstwa BMZ i z tego względu Strony zobowiązują się nie
ujawniać ich treści podmiotom trzecim, chyba że druga Strona wyrazi uprzednio zgodę na
przekazanie informacji osobom trzecim. Zgoda musi zostać udzielona w formie pisemnej, pod
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rygorem nieważności. Uzyskane w związku z realizacją Umowy informacje Strony zobowiązują 
się wykorzystywać wyłącznie dla celów wynikających z realizacji Umowy.  

3. Wszystkie udostępnione przez BMZ informacje handlowe, w szczególności dane techniczne,
rysunki, szkice, prototypy i modele (włącznie z cechami zamawianego Towaru, dokumentami
związanymi z Towarem, oprogramowaniem związanym z Towarem, a także innymi wartościami,
jak wiedza i doświadczenie dot. Towaru), za wyjątkiem powszechnie dostępnych, są objęte
tajemnicą wobec podmiotów trzecich i stanowią też tajemnicę przedsiębiorstwa. W przypadku
zawarcia pomiędzy BMZ a Kontrahentem umowy w sprawie zachowania poufności (tzw. NDA),
postanowienia umowy w sprawie zachowania poufności mają pierwszeństwo przed
postanowieniami niniejszej regulacji.

4. Pracownicy Kontrahenta oraz osoby zamawiające Towar również zobowiązane są do
zachowania tajemnicy w tym zakresie, zgodnie z przepisami ustawy z 16 kwietnia 1993 r.
o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (tekst jednolity Dz. U. z 2003 r., Nr 153, poz. 1503
z późn. zmianami). W przypadku zawarcia pomiędzy BMZ a Kontrahentem umowy w sprawie
zachowania poufności (tzw. NDA), postanowienia umowy w sprawie zachowania poufności mają
pierwszeństwo przed postanowieniami niniejszej regulacji.

5. BMZ zachowuje wszelkie prawa do wymienionych wyżej materiałów i informacji, dotyczy to m.in.
praw autorskich czy też praw własności intelektualnej oraz przemysłowej (patenty, wzory
użytkowe, itp.).

§ 11

Siła wyższa 

1. Siłą wyższą w rozumieniu niniejszych OWS jest zdarzenie zewnętrzne wywołane przez
elementarne siły przyrody lub przez działania podmiotów trzecich, którego BMZ nie przewidział
i któremu przy zastosowaniu racjonalnych i ekonomicznie rozsądnych działań zapobiec nie mógł
lub którego BMZ nie mógł unieszkodliwić racjonalnymi środkami ekonomicznymi lub
technicznymi, przy rozsądnej staranności lub z którym BMZ nie mógł się liczyć ze względu na
jego rzadkość występowania jak np. wojna, groźba wojny i kataklizmy, kryzys ekonomiczny,
nagłe załamanie notowań giełdowych, znacząca zmiana cen surowców (tj. powyżej 20 %).

2. Siła wyższa zawiesza wykonanie obowiązków przez Strony wyłącznie w okresie jej trwania.
Strony są zobowiązane w ramach możliwości do niezwłocznego udzielenia wymaganych
informacji drugiej Stronie oraz do dostosowania w dobrej wierze swoich zobowiązań do
zmienionych warunków, wynikających z działania siły wyższej.

3. BMZ jest zwolniony w całości lub częściowo z obowiązku dostawy zamówionego Towaru
a Kontrahent do jego zapłaty, jeżeli zamówiony Towar ze względu na spowodowane siłą wyższą
opóźnienie nie może być u niego wyprodukowany. W tym przypadku BMZ jest uprawniony do
odstąpienia od Umowy. Uprawnienie do odstąpienia od umowy BMZ może wykonać w terminie
60 dni kalendarzowych, licząc od dnia powzięcia informacji o wystąpieniu siły wyższej.
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W przypadku odstąpienia od Umowy Kontrahentowi nie przysługują żadne roszczenia względem 
BMZ. 

§ 12
Re-export 

1. Kontrahent nie będzie sprzedawał, eksportował lub re-eksportował, bezpośrednio lub pośrednio
do Federacji Rosyjskiej,  ani nie będzie przekazywał do wykorzystania w Federacji Rosyjskiej
jakichkolwiek Towarów dostarczonych w ramach lub w powiązaniu z niniejszą umową.

2. Kontrahent podejmie wszelkie działania w celu zapewnienia, że cel określony w punkcie (1) nie
jest naruszany przez jakąkolwiek trzecią stroną zaangażowaną w łańcuchu dostaw
z uwzględnieniem kolejnych sprzedających detalistów.

3. Jakiekolwiek naruszenie punktów (1) i (2) będzie stanowiło istotne naruszenie Umowy, i BMZ
będzie uprawniony  do roszczenia wszelkiego rodzaju odszkodowania, włączając, ale nie
ograniczając wyłącznie do :
a. Rozwiązania umowy
b. Naliczenia kar umownych w wysokości 20% całkowitej wartości umowy lub ceny

wyeksportowanych Towarów wg własnego uznania.

4. Kontrahent jest zobowiązany do natychmiastowego poinformowania BMZ o wszystkich
problemach z zastosowaniem punktu (1) i/lub (2), włączając w to powiązane działania stron
trzecich które mogą naruszać postanowienia punktu (1) i/lub (2). Kontrahent, na życzenie BMZ
przedstawi i udostępni materiały potwierdzające spełnienie warunków określonych w punkcie (1)
i (2).

§ 13
Postanowienia Końcowe 

1. Dla wykładni i stosowania niniejszych OWS lub zawartej między Stronami Umowy, wyłącznie
właściwe jest prawo polskie, w szczególności przepisy polskiego Kodeksu Cywilnego.

2. Wobec stosunku zobowiązaniowego pomiędzy BMZ i Kontrahentem obowiązują również
przepisy Konwencji Narodów Zjednoczonych o umowach międzynarodowej sprzedaży towarów,
sporządzonej w Wiedniu dnia 11 kwietnia 1980 r. (Dz. U. z 1997 r., Nr 45, poz. 286 z póź.
zmianami).

3. Dla wszystkich sporów wynikłych z niniejszych OWS, w związku z OWS lub Umową zawartą
między Stronami, wyłącznie właściwym jest Sąd powszechny dla miejsca siedziby BMZ.

4. Nie dopuszcza się cesji praw wynikających z Umowy w stosunku do podmiotów trzecich bez
uprzedniej zgody BMZ wyrażonej w formie pisemnej, pod rygorem nieważności.

5. W przypadku nieskuteczności lub nieważności poszczególnych postanowień OWS, czy też
Umowy, pozostałe postanowienia obowiązują.  Strony podejmą starania w celu uzgodnienia
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postanowienia skutecznie zastępującego postanowienie nieskuteczne lub nieważne, przy czym 
będzie ono możliwie najwierniej odzwierciedlało jego sens i zamiar. 

6. Bez zgody BMZ w formie pisemnej, pod rygorem nieważności, Kontrahent nie będzie używał
nazwy, znaków towarowych ani nazw handlowych BMZ. W przypadku naruszenia powyższego
postanowienia, BMZ uprawniony jest do dochodzenia od Kontrahenta odszkodowania na
zasadach ogólnych.

7. Kontrahent, zawierając Umowę z BMZ, w tym kierując do BMZ zapytanie ofertowe, Zamówienie
akceptuje bezwarunkowo OWS.

8. Dla uniknięcia wątpliwości ustala się, że wszelkie oświadczenia między Stronami muszą być
sporządzane w formie dokumentowej pod rygorem nieważności, chyba, że niniejsze OWS
stanowią odmiennie.

9. Strony zobowiązują się do niezwłocznego pisemnego wzajemnego powiadamiania się
o każdej zmianie adresu, pod rygorem skuteczności doręczania korespondencji na ostatni
wskazany adres w 15-tym dniu od dnia wysłania listu poleconego.

10. Wszelkie zmiany, poprawki, uzupełnienia zapytań ofertowych, Zamówienia, Potwierdzenia
Zamówień, muszą być sporządzone w formie dokumentowej, pod rygorem nieważności.

Załączniki: 

Załącznik nr 1. Klauzula Informacyjna RODO – gdy Kontrahent jest osobą fizyczną, osobą fizyczną 
prowadzącą działalność gospodarczą, osobą fizyczną działającą w ramach umowy 
spółki cywilnej 

Załącznik nr 2. Klauzula Informacyjna RODO – gdy Kontrahent jest osobą prawną lub jednostką 
organizacyjną nieposiadającą osobowości prawnej (np. spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością, spółka akcyjna, spółka jawna, spółka partnerska) – w zakresie 
przetwarzania danych osób wyznaczonych do kontaktu  
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Załącznik nr 1 

Klauzula informacyjna – gdy Kontrahent jest osobą fizyczną, osobą fizyczną prowadzącą działalność 
gospodarczą, osobą fizyczną działającą w ramach umowy spółki cywilnej 

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych z dnia 27 kwietnia 2016 
r. (dalej: RODO) informujemy, iż:

1. administratorem Państwa danych osobowych jest BMZ Poland Sp. z o.o. z siedzibą w Gliwicach
(44-109), przy ul. Alberta Einsteina 9.

2. osobą kontaktową w sprawach ochrony danych osobowych jest Administrator dostępny pod adresem
e-mail: iod@bmz-group.com

3. Państwa dane osobowe przetwarzane będą:

a) w celu zawarcia i wykonywania umowy z Kontrahentem na podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO,
b) w celu wypełnienia obowiązków prawnych ciążących na administratorze danych osobowych – na

podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO,
c) do celów wynikających z prawnie uzasadnionych interesów realizowanych przez administratora lub

stronę trzecią, tj. w celu dochodzenia, ustalenia i obrony przed roszczeniami – na podstawie art. 6
ust. 1 lit. f RODO.

4. Państwa dane osobowe będą przetwarzane przez upoważnionych pracowników administratora danych.
Odbiorcą Państwa danych osobowych mogą być zewnętrzni dostawcy usług księgowo-rachunkowych,
zewnętrzni dostawcy usług IT, ochrony  - na podstawie umowy powierzenia przetwarzania danych
osobowych, oraz podmioty podatkowe na podstawie przepisów prawa.

5. Państwa dane osobowe nie będą przekazywane do państw trzecich i organizacji międzynarodowych.
6. Państwa dane osobowe będą przetwarzane odpowiednio przez następujący czas:

 w odniesieniu do celu przetwarzania zdefiniowanego w pkt 3 lit. a klauzuli – do czasu pełnej realizacji 
umowy, 

 w odniesieniu do celu przetwarzania zdefiniowanego w pkt 3 lit. b klauzuli -  przez okres wynikający 
z przepisów prawa podatkowego, 

 w odniesieniu do celu przetwarzania zdefiniowanego w pkt 3 lit. c klauzuli -  przez okres wynikający 
z przepisów o przedawnieniu roszczeń. 

7. posiadają Państwo prawo dostępu do treści swoich danych oraz prawo ich sprostowania, usunięcia,
ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, a jeżeli
podstawę przetwarzania stanowi zgoda - prawo do cofnięcia zgody w dowolnym momencie bez wpływu
na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej cofnięciem.

8. mają Państwo prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego gdy uznają Państwo, iż przetwarzanie
danych osobowych Państwa dotyczących narusza przepisy RODO.

9. podanie przez Państwa danych osobowych jest dobrowolne, a konsekwencją ich niepodania brak
możliwości zawarcia i realizacji umowy.

10. Państwa dane osobowe nie będą przetwarzane w formie profilowania.
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Załącznik nr 2 

Klauzula informacyjna - gdy Kontrahent jest osobą prawną lub jednostką organizacyjną nieposiadającą 
osobowości prawnej (np. spółka z ograniczoną odpowiedzialnością, spółka akcyjna, spółka jawna, 
spółka partnerska) – w zakresie przetwarzania danych osób wyznaczonych do kontaktu 

Zgodnie z art. 14 ust. 1 i ust. 2 ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych z dnia 27 kwietnia 2016 
r. (dalej: RODO) informujemy, iż:

1. administratorem Państwa danych osobowych jest BMZ Poland Sp. z o.o. z siedzibą w Gliwicach 
(44-109), przy ul. Alberta Einsteina 9.

2. osobą kontaktową w sprawach ochrony danych osobowych jest Administrator dostępny pod adresem
e-mail:iod@bmz-group.com

3. Państwa dane osobowe (tj. imię, nazwisko, numer telefonu i adres korespondencyjny)  zostały 
udostępnione administratorowi danych przez Kontrahenta jako dane osób do kontaktu w sprawach 
dotyczących wykonywania zawartej przez administratora danych z Kontrahentem umowy.

4. Państwa dane przetwarzane będą w celu wykonywania zawartej z Kontrahentem  umowy, na 
podstawie art. 6 ust. 1 lit. b RODO.

5. Państwa dane osobowe będą przetwarzane przez upoważnionych pracowników administratora 
danych. Odbiorcą Państwa danych osobowych mogą być zewnętrzni dostawcy usług IT - na podstawie 
umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych.

6. Państwa dane osobowe nie będą przekazywane do państw trzecich i organizacji międzynarodowych.
7. Państwa dane osobowe będą przetwarzane do czasu pełnej realizacji umowy, lub do momentu 

wyznaczenia przez Kontrahenta innych osób właściwych do kontaktu w sprawie wykonania ww. 
umowy.

8. posiadają Państwo prawo dostępu do treści swoich danych oraz prawo ich sprostowania, usunięcia, 
ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, a jeżeli 
podstawę przetwarzania stanowi zgoda - prawo do cofnięcia zgody w dowolnym momencie bez 
wpływu na zgodność z prawem przetwarzania, którego dokonano na podstawie zgody przed jej 
cofnięciem.

9. mają Państwo prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego gdy uznają Państwo, iż przetwarzanie 
danych osobowych Państwa dotyczących narusza przepisy RODO.

10. Państwa dane osobowe nie będą przetwarzane w formie profilowania.


